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(около 1660 – 1731)

ИЗ РОМАНА «РОБИНЗОН КРУЗО»

Жизнь, необыкновенные и  удивительные приключения 
Робинзона Крузо, моряка из  Йорка, прожившего 28 лет в  пол-
ном одиночестве на  необитаемом острове у  берегов Америки 
близ устьев реки Ориноко, куда он был выброшен кораблекруше-
нием, во время которого весь экипаж корабля, кроме него, погиб, 
с  изложением его неожиданного освобождения пиратами; напи-
санные им самим.

Перевод М. А. Шишмаревой и З. Н. Журавской

Я родился в  1632 году в  городе Йорке в  зажиточной семье 
иностранного происхождения. Мой отец был родом из  Бремена 
и  основался сначала в  Гулле. Нажив торговлей хорошее состо-
яние, он оставил дела и  переселился в  Йорк. Здесь он женился 
на  моей матери, родные которой назывались Робинзонами  – ста-
ринная фамилия в тех местах. По ним и меня назвали Робинзоном. 
Фамилия отца была Крейцнер, но, по обычаю англичан коверкать 
иностранные слова, нас стали называть Крузо. Теперь мы и  сами 
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так произносим и  пишем нашу фамилию; так же всегда звали 
меня и мои знакомые. 

Так как в семье я был третьим, то меня не готовили ни к какому 
ремеслу, и голова моя с юных лет была набита всякими бреднями. 
Отец мой, который был уж очень стар, дал мне довольно сносное 
образование в  том объёме, в  каком можно его получить, воспиты-
ваясь дома и  посещая городскую школу. Он прочил меня в  юри-
сты, но я  мечтал о  морских путешествиях и  не хотел слушать 
ни  о  чём другом. Эта страсть моя к  морю так далеко меня завела, 
что я пошёл против воли – более того: против прямого запрещения 
отца и  пренебрёг мольбами матери и  советами друзей; казалось, 
было что-то  роковое в  этом природном влечении, толкавшем меня 
к горестной жизни, которая досталась мне в удел…

Отец мой, человек степенный и  умный, догадывался о  моей 
затее и  предостерегал меня серьёзно и  основательно. Однажды 
утром он позвал меня в  свою комнату… и  стал горячо меня уко-
рять. Он спросил, какие другие причины, кроме бродяжнических 
наклонностей, могут быть у  меня для того, чтобы покинуть отчий 
дом и родную страну, где мне легко выйти в люди, где я могу при-
лежанием и  трудом увеличить своё состояние и  жить в  довольстве 
и с приятностью…

Предостерегая меня от шага, который не  принесёт мне ничего, 
кроме вреда, он исполняет таким образом свой долг и слагает с себя 
всякую ответственность; словом, если я  останусь дома и  устрою 
свою жизнь согласно его указаниям, он будет мне добрым отцом, 
но он не приложит руку к моей погибели, поощряя меня к отъезду. 
В заключение он привёл мне в пример моего старшего брата, кото-
рого он также настойчиво убеждал не  принимать участия в  нидер-
ландской войне, но все его уговоры оказались напрасными: увле-
чённый мечтами, юноша бежал в  армию и  был убит. И  хотя (так 
закончил отец свою речь) он никогда не перестанет молиться обо мне, но 
объявляет мне прямо, что, если я  не  откажусь от своей безумной затеи, 
на мне не будет благословения Божия. Придёт время, когда я пожалею, 
что пренебрёг его советом, но тогда, может статься, некому будет 
помочь мне исправить сделанное зло. 
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Я видел, как во время последней части этой речи (которая была 
поистине пророческой, хотя, я думаю, отец мой и сам этого не подо-
зревал) обильные слёзы заструились по  лицу старика, особенно, 
когда он заговорил о  моём убитом брате; а  когда батюшка сказал, 
что для меня придёт время раскаяния, но уже некому будет помочь 
мне, то  от волнения он оборвал свою речь, заявив, что сердце его 
переполнено и он не может больше вымолвить ни слова. 

Я был искренно растроган этой речью (да и кого бы она не тро-
нула?) и  твердо решил не  думать более об отъезде в  чужие края, 
а  основаться на  родине, как того желал мой отец. Но увы!  – про-
шло несколько дней, и  от моего решения не  осталось ничего: сло-
вом, через несколько недель после моего разговора с  отцом я, во 
избежание новых отцовских увещаний, порешил бежать из  дому 
тайно.

…Не испросив ни  родительского, ни  Божьего благословения,
не  приняв в  расчет ни  обстоятельств данной минуты, ни  послед-
ствий, в недобрый – видит Бог! – час, 1-го сентября 1651 года, я сел 
на  корабль моего приятеля, отправлявшийся в  Лондон. Никогда, 
я  думаю, злоключения молодых искателей приключений не  начи-
нались так рано и не продолжались так долго, как мои…

(После многолетних злоключений)52 я  понял всю верность рас-
суждений отца насчёт золотой середины; для меня ясно стало, как 
мирно и  приятно прожил он свою жизнь, никогда не  подвергаясь 
бурям на  море и  не страдая от передряг на  берегу, и  я решил вер-
нуться в родительский дом с покаянием, как истый блудный сын…

Но мне предстояло ещё одно испытание: провидение, как 
всегда в  таких случаях, хотело отнять у  меня последнее оправда-
ние; в самом деле, если на этот раз я не понял, что был спасён им, 
то  следующее испытание было такого рода, что тут уж и  самый 
последний, самый отпетый негодяй из  нашего экипажа не  мог бы 
не признать как опасности, так и чудесного избавления от неё.

Таким образом, я  вверг себя в  глубочайшую пучину бедствий, 
в  какую, вероятно, не  попадал ещё ни  один человек и  из которой 
едва ли можно выйти живым и здоровым... 

52  Сост.
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Итак, корабль был снаряжён, нагружен подходящим товаром, 
и  всё устроено по  взаимному соглашению участников экспедиции. 
В недобрый час, 1-го сентября 1659 года, я взошёл на корабль. Это 
был тот самый день, в который восемь лет тому назад я убежал от 
отца и матери в Гулль, – тот день, когда я восстал против родитель-
ской власти и так глупо распорядился своею судьбой… 

...Сначала мы направились к  северу вдоль берегов Бразилии, 
рассчитывая свернуть к  африканскому материку, когда дойдём 
до  десятого или двенадцатого градуса северной широты, таков 
в  те времена был обыкновенный курс судов. Всё время, покуда 
мы держались наших берегов, до  самого мыса Св. Августина, сто-
яла прекрасная погода, было только чересчур жарко. От мыса Св. 
Августина мы повернули в открытое море и вскоре потеряли из виду 
землю. Мы держали курс приблизительно на  остров Фернандо де 
Норонха, т. е. на  северо-восток. Остров Фернандо остался у  нас 
по правой руке. После двенадцатидневного плавания мы пересекли 
экватор и находились, по последним наблюдениям, под 7°22’ север-
ной широты, когда на  нас неожиданно налетел жестокий шквал. 
Это был настоящий ураган. Он начался с юго-востока, потом пошёл 
в  обратную сторону и, наконец, задул с  севеpo-востока с  такою 
ужасающей силой, что в течение двенадцати дней мы могли только 
носиться по  ветру и, отдавшись на  волю судьбы плыть, куда нас 
гнала ярость стихий. Нечего и  говорить, что все эти двенадцать 
дней я  ежечасно ожидал смерти, да и  никто на  корабле не  чаял 
остаться в живых... 

Но наши беды не  ограничились страхом бури: один из  наших 
матросов умер от тропической лихорадки, а  двоих  – матроса 
и  юнгу  – смыло с  палубы. На  двенадцатый день шторм стал сти-
хать, и  капитан произвёл по  возможности точное вычисление. 
Оказалось, что мы находимся приблизительно под одиннадцатым 
градусом северной широты, но что нас отнесло на двадцать два гра-
дуса к  западу от мыса Св. Августина Мы были теперь недалеко от 
берегов Гвианы или северной части Бразилии, за рекой Амазонкой, 
и  ближе к  реке Ориноко, более известной в  тех краях под име-
нем Великой Реки. Капитан спросил моего совета, куда нам взять 
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курс. Ввиду того, что судно дало течь и едва ли годилось для даль-
него плавания, он полагал, что лучше всего повернуть к  берегам 
Бразилии… 

Мы решили держать курс на  Барбадос, до  которого, по  нашим 
расчетам, можно было добраться в  две недели, так как нам при-
шлось бы немного уклониться от прямого пути, чтоб не  попасть 
в  течение Мексиканского залива. О  том же, чтобы идти к  берегам 
Африки, не  могло быть и  речи: наше судно нуждалось в  починке, 
а экипаж – в пополнении.

Ввиду вышеизложенного, мы изменили курс и  стали держать 
на  запад-северо-запад. Мы рассчитывали дойти до  какого нибудь 
из островов, принадлежащих Англии, и получить там помощь. Но 
судьба судила иначе. Когда мы достигли 12°18’ северной широты, 
нас захватил второй шторм. Так же стремительно, как и в первый 
раз, мы понеслись на запад и очутились далеко от торговых путей, 
так что, если бы даже мы не  погибли от ярости волн, у  нас всё 
равно почти не  было надежды вернуться на  родину, и  мы, вероят-
нее всего, были бы съедены дикарями. 

Однажды ранним утром, когда мы бедствовали таким образом – 
ветер всё ещё не сдавал – один из матросов крикнул: «Земля!», но 
не  успели мы выскочить из  каюты в  надежде узнать, где мы нахо-
димся, как судно село на  мель. В  тот же миг от внезапной оста-
новки вода хлынула на палубу с такой силой, что мы уже считали 
себя погибшими: стремглав бросились мы вниз в  закрытые поме-
щения, где и укрылись от брызг и пены. 

Тому, кто не  бывал в  подобном положении, трудно дать пред-
ставление, до  какого отчаяния мы дошли. Мы не  знали, где мы 
находимся, к  какой земле нас прибило, остров это или материк, 
обитаемая земля или нет. А  так как буря продолжала бушевать, 
хоть и  с меньшей силой, мы не  надеялись даже, что наше судно 
продержится несколько минут, не  разбившись в  щепки; разве 
только каким нибудь чудом ветер вдруг переменится. Словом, мы 
сидели, глядя друг на друга и ежеминутно ожидая смерти, и каж-
дый готовился к  переходу в  иной мир, ибо в  здешнем мире нам 
уже нечего было делать. Единственным нашим утешением было то, 

5 49



что, вопреки всем ожиданиям, судно было всё ещё цело, и капитан 
сказал, что ветер начинает стихать. 

Но хотя нам показалось, что ветер немного стих, всё же корабль 
так основательно сел на  мель, что нечего было и  думать сдвинуть 
его с  места, и  в этом отчаянном положении нам оставалось только 
позаботиться о  спасении нашей жизни какой угодно ценой. У  нас 
было две шлюпки; одна висела за  кормой, но во время шторма 
её разбило о  руль, а  потом сорвало и  потопило или унесло в  море. 
На неё нам нечего было рассчитывать. Оставалась другая шлюпка, 
но как спустить её на воду? – это был большой вопрос. А между тем 
нельзя было мешкать: корабль мог каждую минуту расколоться 
надвое; некоторые даже говорили, что он уже дал трещину. 

В этот критический момент помощник капитана подошёл 
к  шлюпке и  с помощью остальных людей экипажа перебросил её 
через борт; мы все, одиннадцать человек, вошли в  шлюпку, отча-
лили и, поручив себя милосердию Божию, отдались на волю бушу-
ющих волн; хотя шторм значительно поулёгся, всё-таки на  берег 
набегали страшные валы, и  море могло быть по  справедливости 
названо den vild Zee (дикое море), – как выражаются голландцы. 

Наше положение было поистине плачевно: мы ясно видели, что 
шлюпка не  выдержит такого волнения и  что мы неизбежно пото-
нем. Идти на парусе мы не могли: у нас его не было, да и всё равно 
он был бы нам бесполезен. Мы гребли к берегу с камнем на сердце, 
как люди, идущие на казнь: мы все отлично знали, что как только 
шлюпка подойдёт ближе к  земле, её разнесет прибоем на  тысячу 
кусков. И, подгоняемые ветром и  течением, предавши душу свою 
милосердию Божию, мы налегли на  вёсла, собственноручно при-
ближая момент нашей гибели. 

Какой был перед нами берег  – скалистый или песчаный, кру-
той или отлогий,  – мы не  знали. Единственной для нас надеждой 
на  спасение была слабая возможность попасть в  какую-нибудь бух-
точку или залив, или в устье реки, где волнение было слабее и где мы 
могли бы укрыться под берегом с  наветренной стороны. Но впереди 
не было видно ничего похожего на залив, и чем ближе подходили мы 
к берегу, тем страшнее казалась земля, – страшнее самого моря. 
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Когда мы отошли или, вернее, нас отнесло, по  моему расчету, 
мили на четыре от того места, где застрял наш корабль, вдруг огром-
ный вал, величиной с гору, набежал с кормы на нашу шлюпку, как 
бы собираясь похоронить нас в морской пучине. В один миг опроки-
нул он нашу шлюпку. Мы не успели крикнуть: «Боже!», как очути-
лись под водой, далеко и от шлюпки, и друг от друга…

Набежавшая волна похоронила меня футов на  двадцать, 
на  тридцать под водой. Я  чувствовал, как меня подхватило и  с 
неимоверной силой и  быстротой долго несло к  берегу. Я  задержал 
дыхание и  поплыл по  течению, изо всех сил помогая ему. Я  уже 
почти задыхался, как вдруг почувствовал, что поднимаюсь кверху; 
вскоре, к великому моему облегчению, мои руки и голова оказались 
над водой, и  хотя я  мог продержаться на  поверхности не  больше 
двух секунд, однако успел перевести дух, и  это придало мне силы 
и  мужества. Меня снова захлестнуло, но на  этот раз я  пробыл под 
водой не так долго. Когда волна разбилась и пошла назад, я не дал 
ей увлечь себя обратно и скоро почувствовал под ногами дно. Я про-
стоял несколько секунд, чтобы отдышаться, и, собрав остаток сил, 
снова опрометью пустился бежать к берегу. 

Но и теперь я ещё не ушёл от ярости моря: ещё два раза оно меня 
изгоняло, два раза меня подхватывало волной и  несло всё дальше 
и дальше, так как в этом месте берег был очень отлогий. 

Последний вал едва не  оказался для меня роковым: подхва-
тив меня, он вынес или, вернее, бросил меня на  скалу с  такой 
силой, что я  лишился чувств и  оказался совершенно беспомощ-
ным: удар в  бок и  в грудь совсем отшиб у  меня дыхание, и  если 
б море снова подхватило меня, я  бы неминуемо захлебнулся. Но 
я  пришёл в  себя как раз вовремя: увидев, что сейчас меня опять 
накроет волной, я крепко уцепился за выступ моей скалы и, задер-
жав дыхание, решил переждать, пока волна не  схлынет. Так как 
ближе к земле волны были уже не столь высоки, то я продержался 
до её ухода. Затем я снова пустился бежать, и очутился настолько 
близко к  берегу, что следующая волна хоть и  перекатилась через 
меня, но уже не  могла поглотить меня и  унести обратно в  море. 
Пробежав ещё немного, я, к  великой моей радости, почувствовал 
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себя на  суше, вскарабкался на  прибрежные скалы и  опустился 
на  траву. Здесь я  был в  безопасности: море не  могло достать 
до меня. 

Очутившись на  земле целым и  невредимым, я  поднял взор 
к  небу, возблагодарил Бога за  спасение моей жизни, на  которое 
всего лишь несколько минут тому назад у  меня почти не  было 
надежды. Я думаю, что нет таких слов, которыми можно было бы 
изобразить с  достаточной яркостью восторг души человеческой, 
восставшей, так сказать, из  гроба, и  я ничуть не  удивляюсь тому, 
что, когда преступнику, уже с петлей на шее, в тот самый миг, как 
его должны вздернуть на виселицу... 

Внезапна радость, как и скорбь, ума лишает. 
Я ходил по берегу, воздевал руки к небу и делал тысячи других 

жестов и движений, которых теперь не могу уже описать. Всё мое 
существо было, если можно так выразиться, поглощено мыслями 
о моём спасении. Я думал о своих товарищах, которые все утонули, 
и  о том, что кроме меня не  спаслась ни  одна душа; по  крайней 
мере, никого из них я больше не видел; от них и следов не осталось, 
кроме трех шляп, одной фуражки да двух непарных башмаков, 
выброшенных морем. 

Я стал бегать и  прыгать, я  размахивал руками, я  даже пел 
и  плясал. Всё моё существо, если можно так выразиться, было 
охвачено мыслями о  моём счастливом спасении. Но тут я  вне-
запно подумал о  своих утонувших товарищах. Мне стало жаль 
их, потому что во время плавания я успел привязаться ко многим 
из них. Я вспоминал их лица, имена. Увы, никого из них я больше 
не  видел; от них и  следов не  осталось, кроме трех принадлежав-
ших им шляп, одного колпака да двух непарных башмаков, выбро-
шенных морем на сушу. 

(Перевод К. И. Чуковского)

Взглянув в  ту сторону, где стоял на  мели наш корабль, я  едва 
мог рассмотреть его за высоким прибоем, – так он был далеко, и я 
сказал себе: «Боже! каким чудом мог я добраться до берега?» 
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Утешившись этими мыслями о  благополучном избавлении от 
смертельной опасности, я стал осматриваться кругом, чтобы узнать, 
куда я попал и что мне прежде всего делать. Мое радостное настро-
ение разом упало: я  понял, что хотя я  и  спасен, но не  избавлен от 
дальнейших ужасов и бед. На мне не оставалось сухой нитки, пере-
одеться было не во что; мне нечего было есть, у меня не было даже 
воды, чтобы подкрепить свои силы, а  в будущем мне предстояло 
или умереть голодной смертью, или быть растерзанным хищными 
зверями. Но что всего ужаснее  – у  меня не  было оружия, так что 
я  не  мог ни  охотиться за  дичью для своего пропитания, ни  обо-
роняться от хищников, которым вздумалось бы напасть на  меня. 
У  меня вообще не  было ничего, кроме ножа, трубки да коробочки 
с табаком. Это было всё мое достояние. И, раздумавшись, я пришёл 
в  такое отчаяние, что долго, как сумасшедший, бегал по  берегу. 
Когда настала ночь, я с замирающим сердцем спрашивал себя, что 
меня ожидает, если здесь водятся хищные звери: ведь они всегда 
выходят на добычу по ночам. 

Единственно, что я  мог тогда придумать, это  – взобраться 
на  росшее поблизости толстое, ветвистое дерево, похожее на  ель, 
но с колючками, и просидеть на нём всю ночь, а когда придёт утро, 
решить, какою смертью лучше умереть, ибо я  не  видел возможно-
сти жить в  этом месте. Я  прошёл с  четверть мили в  глубь страны 
посмотреть, не  найду ли я  пресной воды, и, к  великой моей радо-
сти, нашёл ручеёк. Напившись и  положив в  рот немного табаку, 
чтобы заглушить голод, я  воротился к  дереву, взобрался на  него 
и постарался устроиться таким образом, чтобы не свалиться в слу-
чае, если засну. Затем я вырезал для самозащиты коротенький сук, 
вроде дубинки, уселся на своём седалище поплотнее и от крайнего 
утомления крепко уснул. Я  спал так сладко, как, я  думаю, немно-
гим спалось бы на  моём месте, и  никогда не  пробуждался от сна 
таким свежим и бодрым… 

Моё положение представилось мне в  самом мрачном свете… 
Но всякий раз внутренний голос быстро останавливал во мне 
эти мысли и  укорял за  них. Особенно помню я  один такой день... 
Я  думал о  своей горькой доле. И  вдруг заговорил во мне голос 
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разума. «Да,  – сказал этот голос,  – положение твоё незавидно: ты 
одинок  – это правда. Но вспомни: где те, что были с  тобой? Ведь 
вас село в  лодку одиннадцать человек: где же остальные десять? 
Почему они погибли? За  что тебе такое предпочтение? И  как ты 
думаешь, кому лучше: тебе или им?» И я взглянул на море. Так во 
всяком зле можно найти добро, стоит только подумать, что могло 
случиться и хуже… 

Прошло дней десять-двадцать моего житья на  острове53, и  я 
вдруг сообразил, что потеряю счет времени, благодаря отсутствию 
книг, перьев и  чернил, и  что в  конце концов я  даже перестану 
отличать будни от воскресных дней. Для предупреждения этого 
я  водрузил большой деревянный столб на  том месте берега, куда 
меня выбросило море, и  вырезал ножом крупными буквами над-
пись: «Здесь я  ступил на  этот берег 30 сентября 1659 года», кото-
рую прибил накрест к столбу. По сторонам этого столба я каждый 
день делал ножом зарубку; а  через каждые шесть зарубок делал 
одну подлиннее: это означало воскресенье; зарубки же, обозначав-
шие первое число каждого месяца, я  делал ещё длиннее. Таким 
образом, я вёл мой календарь, отмечая дни, недели, месяцы и годы. 

Перечисляя предметы, перевезённые мною с  корабля, как 
уже сказано, в  несколько приёмов, я  не  упомянул о  многих мел-
ких вещах, хотя и  не особенно ценных, но сослуживших мне тем 
не менее хорошую службу. Так, например, в помещениях капитана 
и капитанского помощника я нашёл чернила, перья и бумагу, три 
или четыре компаса, некоторые астрономические приборы, подзор-
ные трубы, географические карты и  книги по  навигации. Всё это 
я сложил в один из сундуков на всякий случай, не зная даже, пона-
добится ли мне что-нибудь из  этих вещей. Кроме того, в  моём соб-
ственном багаже оказались три очень хороших Библии (я получил 
их из  Англии вместе с  выписанными мною товарами и, отправля-
ясь в плавание, уложил вместе со своими вещами)… 

(В первые разы я  так основательно обшарил нашу каюту, что, 
мне казалось, там уж ничего невозможно было найти; но тут 

53  За это время Робинзон сумел вплавь добраться до покинутого корабля и на 
плоту перевезти необходимые вещи. (Сост.)
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я  заметил шифоньерку с  двумя ящиками: в  одном я  нашёл три 
бритвы, большие ножницы и  с дюжину хороших вилок и  ножей; 
в  другом оказались деньги, частью европейской, частью бразиль-
ской серебряной и  золотой монетой, всего до  тридцати шести фун-
тов. 

Я улыбнулся при виде этих денег. «Ненужный хлам!  – про-
говорил я,  – зачем ты мне теперь? Ты и  того не  стоишь, чтобы 
нагнуться и поднять тебя с полу. Всю эту кучу золота я готов отдать 
за  любой из  этих ножей. Мне некуда тебя девать: так оставайся 
же, где лежишь, и отправляйся на дно морское как существо, чью 
жизнь не  стоит спасать!» Однако ж, поразмыслив, я  решил взять 
их с собой и завернул всё найденное в кусок парусины)54.

Между тем я принялся серьёзно и обстоятельно обсуждать своё 
положение и  начал записывать свои мысли. С  полным беспристра-
стием я, словно кредитор и  должник, записывал все претерпевае-
мые мной горести, а рядом всё, что случилось со мной отрадного. 

ЗЛО ДОБРО 

Я заброшен судьбой на  мрачный, 
необитаемый остров и  не имею ни-
какой надежды на избавление. 

Но я жив, я не утонул подобно всем 
моим товарищам. 

Я как бы выделен и отрезан от всего 
мира и обречён на горе. 

Но зато я выделен из всего нашего 
экипажа; смерть пощадила одного 
меня, и  Тот, Кто столь чудесным 
образом спас меня от смерти, мо-
жет спасти меня и  от моего безот-
радного положения. 

Я отдалён от всего человечества; 
я  отшельник, изгнанный из  обще-
ства людей. 

Но я  не  умер с  голоду и  не погиб 
в  этом пустынном месте, где чело-
веку нечем питаться. 

У меня мало одежды и  скоро мне 
будет нечем прикрыть своё тело. 

Но я  живу в  жарком климате, где 
можно обойтись и без одежды. 

54  Сост. 
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Я беззащитен против нападения 
людей и зверей. 

Но остров, куда я попал, безлюден, 
и я не видел на нём ни одного хищ-
ного зверя, как на берегах Африки. 
Что было бы со мной, если б меня 
выбросило на африканский берег? 

Мне не с кем перемолвиться словом 
и некому утешить меня. 

Но Бог чудесно пригнал наш ко-
рабль так близко к  берегу, что 
я  не  только успел запастись всем 
необходимым для удовлетворения 
моих текущих потребностей, но 
и  получил возможность добывать 
себе пропитание до  конца моих 
дней. 

Но когда, наконец, я  до  известной степени совладал с  собой, 
когда я  устроил своё жильё, привёл в  порядок мой домашний 
скарб, сделал себе стол и  стул, вообще обставил себя какими мог 
удобствами, то принялся за дневник. Привожу его здесь полностью, 
хотя описанные в  нём события уже известны читателю из  преды-
дущих глав. Я  вёл его, пока у  меня были чернила, когда же они 
вышли, дневник поневоле пришлось прекратить. 

ДНЕВНИК

30-е сентября 1659 года.  – Я, несчастный Робинзон Крузо, 
потерпев кораблекрушение во время страшной бури, был выбро-
шен на  берег этого ужасного, злополучного острова, который 
я назвал Островом отчаяния. Все мои спутники с нашего корабля 
потонули, и сам я был в полумертвом состоянии. 

Весь остаток дня я  провёл в  слезах и  жалобах на  свою злос-
частную судьбу: у  меня не  было ни  пищи, ни  крова, ни  одежды, 
ни  оружия; мне было некуда укрыться от врагов; отчаявшись 
получить откуда-нибудь избавление, я  видел впереди только 
смерть. Мне казалось, что меня или растерзают хищные звери, или 
убьют дикари, или я  умру с  голоду, вследствие отсутствия пищи. 
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С приближением ночи я взобрался на дерево из боязни хищных зве-
рей. Я отлично выспался, несмотря на то, что всю ночь шел дождь, 

1-е октября. – Проснувшись поутру, я увидел, к великому моему 
изумлению, что наш корабль сняло с  мели приливом и  пригнало 
гораздо ближе к  берегу. С  одной стороны, это было весьма утеши-
тельно (корабль был цел, не опрокинулся, так что у меня появилась 
надежда, когда ветер утихнет, добраться до  него и  запастись едой 
и другими необходимыми вещами); но, с другой стороны, воскресла 
и моя скорбь по погибшим товарищам. Останься мы на корабле, мы 
могли бы спасти его или, по крайней мере, утонули бы не все. Тогда 
мы могли бы построить лодку из  обломков корабля, и  нам уда-
лось бы добраться до  какой-нибудь населённой земли. Эти мысли 
не  давали мне покоя весь день. Тем не  менее как только начался 
отлив, я  отправился на  корабль; подойдя к  нему поближе по  обна-
жившемуся морскому дну, я пустился потом вплавь. Весь этот день 
дождь не прекращался, но ветер совершенно стих. 

С 1-го по  24-е октября.  – Все эти дни я  был занят перевозкой 
с корабля всего, что можно было снять оттуда. С началом прилива 
я  на  плотах переправлял свой груз на  берег. Всё это время дождя 
с небольшими промежутками ясной погоды: вероятно, здесь сейчас 
дождливое время года. 

20-е октября. – Мой плот опрокинулся, и весь мой груз затонул; 
но так как это случилось на  мелком месте, а  вещи были все тяжё-
лые, то с наступлением отлива мне удалось спасти большинство их. 

21-е октября.  – Всю ночь и  весь день шёл дождь и  дул порыви-
стый ветер. Корабль за ночь разнесло в щепки: на том месте, где он 
стоял, торчат какие то  жалкие обломки, да и  те видны только во 
время отлива. Весь этот день я укрывал и защищал спасённое мной 
добро, чтобы его не попортил дождь. 

26-е октября.  – Почти весь день бродил по  берегу, отыски-
вая удобное местечко для жилья. Больше всего заботился я  о  том, 
чтобы обезопасить себя от ночных нападений диких зверей и людей. 
К  вечеру нашел наконец подходящее место на  крутом склоне 
холма. Обведя полукругом по земле нужную мне площадь, я решил 
укрепить её оградой, состоящей из двух рядов кольев, обложенных 
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снаружи дёрном; промежуток между рядами кольев я  собирался 
заполнить корабельными канатами. 

С 26-го по 30-е октября. – Усиленно работал: перетаскивал своё 
имущество в  новое жилище, несмотря на  то, что почти всё время 
лил сильный дождь. 

31-е октября. – Утром ходил по острову с ружьём в расчёте под-
стрелить какую-нибудь дичь и  осмотреть местность. Убил козу, её 
козлёнок побежал за мной и проводил меня до самого дома, но мне 
пришлось убить и его, так как он не умел ещё есть. 

1-е ноября.  – Разбил под самой скалой палатку, постаравшись 
сделать её как можно более обширной; повесил в  ней на  кольях 
гамак и впервые ночевал в нём. 

2-е ноября. – Собрал все ящики и доски, а также куски брёвен 
от плотов и  соорудил из  них баррикаду вокруг палатки, на  пло-
щадке, отведённой для моего укрепления. 

3-е ноября. – Ходил с ружьём. Убил двух птиц, похожих на уток. 
Их мясо оказалось очень вкусным. После обеда начал делать стол. 

4-е ноября.  – Распределил своё время, назначив определенные 
часы для физических работ, для охоты, для сна и для развлечений. 
Вот порядок моего дня: с утра, если нет дождя, часа два-три хожу 
по  острову с  ружьём, затем до  одиннадцати работаю, а  в одиннад-
цать завтракаю чем придётся, с  двенадцати до  двух ложусь спать 
(так как это самая жаркая пора дня), затем к  вечеру опять прини-
маюсь за работу. Все рабочие часы в последние два дня возился над 
изготовлением стола. Я  был тогда ещё весьма незавидным столя-
ром. Но время и нужда вскоре сделали из меня мастера на все руки. 
Так было бы, конечно, и со всяким другим на моём месте. 

5-е ноября. – Сегодня ходил с ружьём и с собакой. Убил дикую 
кошку; шкурка довольно мягкая, но мясо никуда не  годится. 
Я  сдирал шкурку с  каждого убитого мною животного и  прятал 
в  свой склад. Возвращаясь домой берегом моря, видел много раз-
ных птиц, но все неизвестных пород. Видел ещё двух или трёх 
тюленей. В  первый момент я  даже испугался, не  распознав, что 
это за животные. Но когда я к ним присматривался, они нырнули 
в воду и таким образом ускользнули от меня на этот раз. 
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6-е ноября.  – После утренней прогулки работал над столом 
и  докончил его. Но он мне не  нравится. Вскоре, однако, я  так 
наловчился, что мог его исправить. 

7-е ноября.  – Устанавливается ясная погода. Все 7, 8, 9, 10 
и частью 12 число (11 было воскресенье) я делал стул. Мне стоило 
большого труда придать ему сносную форму. Несколько раз я  раз-
бирал его на  части и  сызнова принимался за  работу. И  всё-таки 
недоволен результатом. 

Примечание. Я  скоро перестал соблюдать воскресные дни: ибо, 
перестав отмечать их на моем столбе, я сбился в счёте. 

23-е ноября.  – Сегодня шёл дождь; он очень освежил меня 
и  охладил землю, но всё время гремел страшный гром и  сверкала 
молния, так что я  перепугался за  свой порох. Когда гроза прекра-
тилась, я решил весь мой запас пороха разделить на мелкие части, 
чтоб он не взорвался весь разом. 

14-е, 15-е и 16-е. – Все эти дни делал ящички для пороху, чтобы 
в каждый ящичек вошло от одного до двух фунтов. Сегодня разло-
жил весь порох по  ящикам и  запрятал их в  расселины скалы как 
можно дальше один от другого. Вчера убил большую птицу. Мясо 
её очень вкусно. Как называется – не знаю. 

17-е ноября.  – Сегодня начал копать углубление в  скале 
за палаткой, чтобы поудобнее разложить своё имущество… 

18-е ноября.  – Отыскивая в  лесу материал для своих построек, 
нашёл то  дерево (или похожее на  него), которое в  Бразилии назы-
вают железным за  его необыкновенную твердость. С  большим 
трудом и  сильно попортив свой топор, срубил одно такое дерево 
и  еле притащил его домой: оно было очень тяжелое. Я  решил сде-
лать из него лопату. Дерево было так твердо, что эта работа отняла 
у  меня много времени, но другого выхода у  меня не  было. Мало-
помалу я  придал обрубку форму лопаты, причём рукоятка вышла 
не  хуже, чем делают у  нас в  Англии, но широкая часть, не  будучи 
обита железом, прослужила мне недолго. Впрочем, я  достаточно 
попользовался ею для земляных работ, и  она очень мне пригоди-
лась, но, я думаю, ни одна лопата на свете не изготовлялась таким 
способом и так долго. 
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Мне недоставало ещё тачки или корзины. О  корзине нечего 
было и мечтать, так как у меня не было гибких прутьев – по край-
ней мере, мне не  удалось до  сих пор найти их. Что же касается 
тачки, то мне казалось, что я сумею сделать её. Затруднение было 
только в колесе: я не имел никакого представления о том, как дела-
ются колёса; кроме того, для оси нужен был железный стержень, 
которого у  меня тоже не  было. Пришлось оставить это дело. Чтоб 
выносить вырытую землю, я  сделал нечто вроде корытца, в  каких 
каменщики держат известку. 

Корытце было легче сделать, чем лопату; и  тем не  менее всё 
вместе – корытце, заступ и бесплодные попытки смастерить тачку – 
отняло у  меня по  меньшей мере четыре дня, не  считая утренних 
экскурсий с  ружьём. Редкий день я  не  выходил на  охоту, и  почти 
не было случая, чтобы я не принёс себе что-нибудь на обед. 

23-е ноября.  – Во время изготовления этих орудий вся осталь-
ная моя работа стояла. Докончив их, я  опять принялся рыть 
пещеру. Копал весь день, насколько позволяли время и  силы, и  у 
меня ушло на  эту работу целых восемнадцать дней. Мне нужно 
было, чтобы в  моём погребе могло удобно разместиться всё мое 
имущество…

10-е декабря.  – Я  думал, что покончил со своей пещерой или 
погребом, как вдруг сегодня (должно быть, я  сделал её слишком 
широкой) сверху с  одного боку обвалилась земля. Обвал был так 
велик, что я  испугался, и  не без основания: находись я  там в  эту 
минуту, мне уж, наверное, не  понадобилось бы могильщика. Этот 
прискорбный случай причинил мне много хлопот и  задал новую 
работу: нужно было удалить обвалившуюся землю, а  главное, 
пришлось подпирать свод, иначе я  не  мог быть уверен, что обвал 
не повторится. 

11-е декабря.  – С  сегодняшнего дня принялся за  эту работу. 
Покамест поставил в  виде подпоры два столба; наверху каждого 
из  них укрепил крест-накрест по  две доски. Эту работу я  окон-
чил на  следующий день. Поставив ещё несколько таких же стол-
бов с досками, я через неделю окончательно укрепил свод. Столбы 
стоят в ряд, так что служат в моём погребе перегородкой. 
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17-е декабря. – С этого дня по 20-е число прилаживал в погребе 
полки, вбивал гвозди в  столбы и  развешивал всё то  из  вещей, что 
можно повесить. Теперь у меня будет порядок. 

20-е декабря. – Перенёс все вещи и разложил по местам. Прибил 
несколько маленьких полочек для провизии: вышло нечто вроде 
буфета. Досок остаётся очень мало, и я сделал себе ещё один стол. 

24-е декабря. – Проливной дождь всю ночь и весь день; не выхо-
дил из дому. 

25-е декабря. – Дождь льёт непрерывно. 
26-е декабря.  – Дождь перестал. Стало гораздо прохладнее; 

очень приятная погода. 
27-е декабря. – Подстрелил двух козлят; одного убил, а другого 

ранил в  ногу, так что он не  мог убежать; я  поймал его и  привёл 
домой на веревке. Дома осмотрел ему ногу; она была перебита, и я 
забинтовал её. 

Примечание. Я  выходил этого козлёнка; сломанная нога срос-
лась, и он отлично бегал. Я так долго ухаживал за ним, что он стал 
ручным и не хотел уходить. Он пасся у меня на лужке перед палат-
кой. Тогда-то мне в  первый раз пришло в  голову завести домаш-
ний скот, чтобы обеспечить себе пропитание к тому времени, когда 
у меня выйдут заряды и порох. 

28-е, 29-е, 30-е и  31-е декабря.  – Сильные жары при полном 
безветрии. Выходил из дому только по вечерам на охоту. Посвятил 
эти дни окончательному приведению в порядок своего хозяйства. 

1-е января.  – Жара не  спадает; тем не  менее сегодня ходил 
на  охоту два раза: рано утром и  вечером. В  полдень отдыхал. 
Вечером прошёл по долине подальше, в глубь острова и видел очень 
много коз; но они крайне пугливы и  не подпускают к  себе близко. 
Хочу попробовать охотиться на них с собакой. 

2-е января. – Сегодня взял с собой собаку и натравил на коз; но 
опыт не удался: всё стадо повернулось навстречу собаке, и она, оче-
видно, отлично поняла опасность, потому что ни  за  что не  хотела 
подойти к ним. 

3-е января.  – Начал строить ограду или, вернее, вал. Всё ещё 
опасаясь неожиданных нападений каких-нибудь врагов, я  решил 
сделать её как можно прочнее и толще…
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В это время я  продолжал мои ежедневные обходы леса в  поис-
ках за  дичью, разумеется, когда позволяла погода, и  во время 
этих экскурсий сделал много полезных открытий. Так, напри-
мер, я  высмотрел особую породу диких голубей, которые вьют 
гнёзда не на деревьях, как наши дикие голуби, а в расселинах скал. 
Как-то раз я  вынул из  гнезда птенцов, с  тем чтобы выкормить их 
дома и приручить. Мне удалось их вырастить, но как только у них 
отросли крылья, они улетели, быть может, оттого, что у  меня 
не  было для них подходящего корма. Как бы то  ни  было, я  часто 
находил их гнёзда и  брал птенцов, которые были для меня лако-
мым блюдом. 

Когда я начал обзаводиться хозяйством, я увидел, что мне недо-
стает многих необходимых вещей. Сделать их сам я вначале считал 
невозможным, да и  действительно кой-чего (например, бочки) так 
и не мог никогда сделать... Я не мог ни вставить дна, ни сколотить 
дощечки настолько плотно, чтобы они не  пропускали воды; так 
и пришлось отказаться от этой затеи. 

Затем мне очень нужны были свечи. Как только начинало темнеть 
(а там обыкновенно смеркалось около семи часов), мне приходилось 
ложиться спать. Я часто вспоминал про тот кусок воску, из которого 
делал свечи во время моих приключений у берегов Африки, но воску 
у меня не было. Единственным выходом было воспользоваться жиром 
коз, которых я убивал на охоте. Я устроил себе светильник из козьего 
жиру: плошку собственноручно вылепил из  глины, а  потом обжёг 
на солнце, на фитиль же взял пеньку от старой веревки. Светильник 
горел хуже, чем свеча, свет его был не  ровный и  тусклый. В  раз-
гар этих работ, шаря однажды в  своих вещах, я  нашёл небольшой 
мешок с зерном для птицы, которую корабль вёз не в этот свой рейс, 
а раньше, должно быть, когда он шёл из Лиссабона. Я уже упоминал, 
что остатки этого зерна в  мешке были изъедены крысами (по край-
ней мере, когда я  заглянул в  мешок, мне показалось, что там одна 
труха); а так как мешок был мне нужен для чего-то другого (кажется, 
под порох: это было как раз около того времени, когда я  решил раз-
ложить его мелкими частями, испугавшись грозы), то  я вытряхнул 
его на землю под скалой. 
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Это было незадолго до  начала проливных дождей, о  которых 
я уже говорил. Я давно забыл про это, не помнил даже, на каком 
месте; я вытряхнул мешок. Но вот прошло около месяца, и я уви-
дел на полянке несколько зелёных стебельков, только что вышед-
ших из земли. Сначала я думал, что это какое-нибудь невиданное 
мной растение. Но каково ж было мое изумление, когда, спустя 
ещё несколько недель, зелёные стебельки (их было всего штук 
десять-двенадцать) выпустили колосья, оказавшиеся колосьями 
отличного ячменя, того самого, который растет в  Европе и  у нас 
в Англии. 

Невозможно передать, в  какое смятение повергло меня это 
открытие! До  тех пор мной никогда не  руководили религиозные 
мотивы. Религиозных понятий у  меня было очень немного, и  все 
события моей жизни – крупные и мелкие – я приписывал простому 
случаю, или, как все мы говорим легкомысленно, воле Божьей. 
Я  никогда не  задавался вопросом, какие цели преследует прови-
дение, управляя ходом событий в  этом мире. Но когда я  увидел 
этот ячмень, выросший, как я знал, в несвойственном ему климате, 
а  главное, неизвестно как попавший сюда, я  был потрясён до  глу-
бины души и стал верить, что это Бог чудесным образом произрас-
тил его без семян только для того, чтобы прокормить меня на этом 
диком безотрадном острове. 

Мысль эта немного растрогала меня и вызвала на глаза мои слёзы; 
я был счастлив сознанием, что такое чудо совершилось ради меня. Но 
удивление моё этим не кончилось: вскоре я заметил, что рядом, на той 
же полянке, между стеблями ячменя показались редкие стебельки 
растения, оказавшиеся стебельками риса; я  их легко распознал, так 
как во время пребывания в Африке часто видел рис на полях… 

Читатель может себе представить, как тщательно собрал я коло-
сья, когда они созрели (это было в конце июня). Я подобрал каждое 
зёрнышко и решил снова посеять весь урожай в надежде накопить 
со временем столько зерна, чтобы его хватило мне на  пропитание. 
Но только на  четвёртый год я  мог позволить себе уделить весьма 
скромную часть этого зерна на еду, о чём я расскажу своевременно. 
Дело в том, что у меня пропал весь сбор от первого посева: я плохо 
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рассчитал время, посеял перед самой засухой, и семена не взошли 
в том количестве, как должны были бы взойти. Но об этом потом. 

Кроме ячменя, у меня, как уже сказано, выросло двадцать или 
тридцать стеблей рису, который я убрал так же старательно и для 
той же цели,  – чтобы готовить из  него хлеб или, вернее, еду, так 
как я  открыл способ обходиться без печи. Но это было уже потом. 
Возвращаюсь к моему дневнику. 

Все те четыре или три с половиною месяца, когда я был занят воз-
ведением ограды, я работал, не покладая рук. 14 апреля ограда была 
кончена, и я решил, что буду входить и выходить через стену по при-
ставной лестнице, чтобы снаружи не было никаких признаков жилья. 

16-е апреля.  – Кончил лестницу; перелезаю через стену и  каж-
дый раз убираю лестницу за  собой. Теперь я  огорожен со всех сто-
рон. В моей крепости довольно простору, и проникнуть в неё нельзя 
иначе, как через стену… 

17-е мая.  – Сегодня видел несколько обломков корабля, при-
битых к берегу, милях в двух от моего жилья. Я решил взглянуть, 
что это такое: оказалось  – кусок от носовой части, но такой боль-
шой и тяжёлый, что я не мог его поднять. 

24-е мая. – Все эти дни работал на корабле. С величайшим тру-
дом так сильно расшатал ломом несколько предметов, что с  пер-
вым же приливом всплыли наверх несколько бочек и  два матрос-
ских сундука. Но ветер дул с берега, так что их угнало в море. Зато 
сегодня прибило к  берегу несколько обломков и  большую бочку 
с  остатками бразильской свинины, которая, впрочем, была совсем 
попорчена соленой водой и песком. 

Я продолжал эту работу с  25-го мая по  16-е июня ежедневно, 
кроме тех часов, когда приходилось добывать пропитание. Но с тех 
пор, как возобновились мои работы, я  охочусь только во время 
прилива, чтобы к  началу отлива уже ничто не  мешало мне идти 
к  кораблю. За  эти три недели набрал такую кучу дерева и  железа, 
что хватило бы на хорошую лодку, если б я умел её сделать. Кроме 
того, мне удалось всё же нарезать в несколько приёмов до центнера 
листового свинца. 

16-е июня.  – Нашёл на  берегу большую черепаху. Раньше 
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я никогда их здесь не видал, что объясняется просто случайностью, 
так как черепахи на моём острове были совсем не редкость, и если 
б я  попал на  другую сторону острова, я  мог бы ловить их сотнями 
каждый день. Впоследствии я убедился в этом, хотя и дорого запла-
тил за своё открытие. 

17-е июня. – Весь день жарил черепаху на угольях. Нашёл в ней 
штук шестьдесят яиц. Никогда в жизни я, кажется, не едал такого 
вкусного мяса, да и  неудивительно: с  тех пор, как я  оказался 
на  этом ужасном острове, мою мясную пищу составляли исключи-
тельно козы да птицы. 

28-е июня.  – С  утра до  вечера шёл дождь, и  я не  выходил. 
Должно быть, я простудился, и весь день мне что-то зябнется, хотя, 
насколько мне известно, в здешних широтах холодов не бывает.

29-е июня.  – Мне очень нездоровится: так зябну, точно на  дворе 
зима. 

20-е июня. – Всю ночь не сомкнул глаз; сильная головная боль 
и озноб. 

21-е июня. – Совсем плохо. Страшно боюсь расхвораться; каково 
будет тогда моё положение без всякой помощи! Молился Богу  – 
в  первый раз с  того дня, когда мы попали в  бурю под Гуллем,  – 
но слова молитвы повторял бессознательно, так путаются мысли 
в голове. 

22-е июня.  – Сегодня мне получше, но страх болезни не  поки-
дает меня… 

27-е июня.  – Опять приступ, такой сильный, что я  весь день 
пролежал в постели, не евши и не пивши. Я умирал от жажды, но 
не в силах был встать и сходить за водой. Опять молился Богу, но 
в голове такая тяжесть, что я не мог припомнить ни одной молитвы 
и только твердил: «Господи, помоги мне! Воззри на, меня, Господи! 
Помилуй меня, Господи!» Так я  метался часа два или три, покуда 
приступ не прошёл. Тогда я уснул и не просыпался до поздней ночи. 
Проснувшись, почувствовал себя гораздо бодрее, хотя был всё-
таки очень слаб. Мне очень хотелось пить, но так как ни в палатке, 
ни  в  погребе не  было ни  капли воды, то  пришлось лежать до  утра. 
Под утро снова уснул и видел страшный сон. 
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Мне снилось, будто я  сижу на  земле за  оградой, на  том самом 
месте, где сидел после землетрясения, когда задул ураган, – и вдруг 
вижу, что сверху, с большого чёрного облака, весь объятый пламе-
нем спускается человек. Окутывавшее его пламя было так ослепи-
тельно ярко, что на него едва можно было смотреть. Нет слов пере-
дать, до чего страшно было его лицо. 

Когда ноги его коснулись земли, почва задрожала, как от 
землетрясения, и  весь воздух, к  ужасу моему, озарился словно 
несметными вспышками молний. Едва ступив на  землю, незна-
комец двинулся ко мне с длинным копьем в руке, как бы с наме-
рением убить меня. Немного не  дойдя до  меня, он поднялся 
на  пригорок, и  я услышал голос, неизъяснимо грозный и  страш-
ный. Из  всего, что говорил незнакомец, я  понял только конец: 
«Несмотря на  все ниспосланные тебе испытания, ты не  раска-
ялся: так умри же!» И  я видел, как после этих слов он поднял 
копье, чтобы убить меня. 

Конечно, все, кому случится читать эту книгу, поймут, что 
я  неспособен описать, до  чего потрясающе подействовал на  меня 
этот ужасный сон даже в то время, как я спал. Также невозможно 
описать оставленное им на  меня впечатление, когда я  уже про-
снулся и понял, что это был только сон. 

Увы! моя душа не  знала Бога: благие наставления моего отца 
испарились за восемь лет непрерывных скитаний по морям в посто-
янном общении с  такими же, как сам я, нечестивцами, до  послед-
ней степени равнодушными к  вере. Не  помню, чтобы за  всё это 
время моя мысль хоть раз воспарила к  Богу или чтобы хоть раз 
я  оглянулся на  себя, задумался над своим поведением. На  меня 
нашло какое-то нравственное отупение: стремление к добру и созна-
ние зла были мне равно чужды. По  своей закоснелости, легкомыс-
лию и  нечестию я  ничем не  отличался от самого невежественного 
из  наших матросов. Я  не  имел ни  малейшего понятия ни  о  страхе 
Божием в опасности, ни о чувстве благодарности к Творцу за избав-
ление от неё. 

Правда, в момент, когда я ступил на берег этого острова, когда 
понял, что весь экипаж корабля утонул и  один только я  был 
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пощажён, на  меня нашло что-то вроде… восторга души, который 
с помощью Божьей благодати мог бы перейти в подлинное чувство 
благодарности...

Тут припомнились мне благие советы моего отца и  пророче-
ские слова его… Я вспомнил эти слова и громко сказал: «Вот когда 
сбывается пророчество моего дорогого батюшки! Кара Господня 
постигла меня, и  некому помочь мне, некому услышать меня!.. 
Я  не  внял голосу провидения, милостиво поставившего меня 
в такие условия, что я мог бы быть счастлив всю мою жизнь… И я 
воскликнул: «Господи, будь мне защитой, ибо велика печаль моя!» 
Это была моя первая молитва, если только я могу назвать её так, – 
за много-много лет… 

Несомненно, моими действиями руководило провидение, ибо, 
открыв сундук, я  нашёл в  нём лекарство не  только для тела, но 
и для души: во-первых, табак, который искал, во-вторых – Библию. 
Оказалось, что я  сложил в  этот сундук все книги, взятые мною 
с  корабля, в  том числе Библию, в  которую до  тех пор я  не  удосу-
жился или, вернее, не чувствовал желания заглянуть. Теперь я взял 
её с собой, принёс вместе с табаком в палатку и положил на стол…

...Помню, однако, что, когда я  раскрыл Библию наудачу, мне 
бросились в глаза следующие слова: «Призови Меня в день печали, 
и Я освобожу тебя, и ты прославишь имя Мое»…

С этого времени положение моё, оставаясь внешне таким же 
бедственным, стало казаться мне гораздо более сносным…

Вслед за  чернилами у  меня вышел весь запас хлеба, т. е. соб-
ственно не  хлеба, а  корабельных сухарей. Я  растягивал их 
до  последней возможности (в последние полтора года я  позволял 
себе съедать не  более одного сухаря в  день), и  всё-таки перед тем 
как я собрал с своего поля такое количество зерна, что можно было 
начать употреблять его в пищу, я почти год сидел без крошки хлеба. 
Но и  за это я  должен был благодарить Бога: ведь я  мог остаться 
и  совсем без хлеба, и  было поистине чудо, что я  получил возмож-
ность его добывать. 

По части одежды я  тоже обеднел. Из  белья у  меня давно уже 
не оставалось ничего, кроме клетчатых рубах (около трёх дюжин), 
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которые я  нашёл в  сундуках наших матросов и  берёг пуще глаза, 
ибо на  моём острове бывало зачастую так жарко, что приходилось 
ходить в одной рубахе, и я не знаю, что бы я делал без этого запаса 
рубах. Было у  меня ещё несколько толстых матросских шинелей; 
все они хорошо сохранились, но я  не  мог их носить из-за жары. 
Собственно говоря, в таком жарком климате вовсе не было надобно-
сти одеваться; но я не мог, я стыдился ходить нагишом; я не допу-
скал даже мысли об этом, хотя был совершенно один, и  никто 
не мог меня видеть. 

Но была и другая причина, не позволявшая мне ходить голым: 
когда на  мне было что-нибудь надето, я  легче переносил солнеч-
ный зной. Палящие лучи тропического солнца обжигали мне кожу 
до  пузырей, рубашка же защищала её от солнца, и, кроме того, 
меня прохлаждало движение воздуха между рубашкой и  телом. 
Никогда не  мог я  также привыкнуть ходить по  солнцу с  непокры-
той головой; всякий раз, когда я выходил без шляпы, – у меня раз-
баливалась голова, но стоило мне только надеть шляпу, головная 
боль проходила. 

Итак, надо было позаботиться привести в  порядок хоть то  тря-
пье, какое у  меня ещё оставалось и  которое я  преважно назы-
вал своим платьем. Прежде всего мне нужна была куртка (все, 
какие у  меня были, я  износил). Я  решил попытаться переделать 
на  куртки матросские шинели, о  которых я  только что говорил, 
и некоторые другие материалы. И вот я принялся портняжить или, 
вернее, кромсать и  ковырять иглой, ибо, говоря по  совести, я  был 
довольно-таки горемычный портной…

Так жил я  на  моём острове тихо и  спокойно, всецело покорив-
шись воле Божьей и доверившись провидению… 

Следующие пять лет прошли, насколько я могу припомнить, без 
всяких чрезвычайных событий. Жизнь моя протекала по старому – 
тихо и  мирно; я  жил на  прежнем месте и  по-прежнему делил своё 
время между работой, чтением Библии и  охотой. Главным моим 
занятием, – конечно, помимо ежегодных работ по посеву и уборке 
хлеба и  по сбору винограда (хлеба я  засевал ровно столько, чтобы 
хватило на  год, и  с таким же расчетом собирал виноград) и  не 
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считая ежедневных экскурсий с  ружьём,  – главным моим заня-
тием, говорю я, была постройка новой лодки…

Однажды около полудня я  шёл берегом моря, направляясь 
к  своей лодке, и  вдруг увидел след голой человеческой ноги, ясно 
отпечатавшейся на  песке. Я  остановился как громом пораженный 
или как если бы я увидел привидение…

Если врагу рода человеческого хотелось меня напугать, он мог 
придумать для этого другой способ, гораздо более остроумный…

Итак, ободрив себя уверенностью, что это след моей собственной 
ноги, и  что я  воистину испугался собственной тени, я  начал снова 
ходить на дачу доить коз. Но если бы вы видели, как несмело я шёл, 
с  каким страхом озирался назад, как я  был всегда начеку, готов 
в  каждый момент бросить свою корзину и  пуститься наутёк, спасая 
свой живот, вы приняли бы меня или за великого преступника, кото-
рый не знает, куда ему спрятаться от своей совести, или за человека, 
только что пережившего жестокий испуг (как оно, впрочем, и было)… 

Для меня же всего ужаснее было то, что в  этот раз я  не  нахо-
дил облегчения в смирении и молитве... Я не искал утешения там, 
где мог его найти, я  не  взывал к  Богу в  печали моей. А  обратись 
я к Богу, как делал это прежде, я бы легче перенёс это новое испы-
тание, я бы смелее взглянул в глаза опасности, мне грозившей. 

Так велико было моё смятение…
Я немедленно принялся за  работу, и  недели через четыре мой 

новый загон был огорожен настолько плотно, что можно было 
перевести в  него коз. Теперь это не  представляло большого труда, 
так как новые поколения коз, выращенные в  огороженных заго-
нах, привыкли ко  мне и  утратили свою природную дикость. Я, 
не  откладывая, отделил от стада десять коз и  двух козлов и  пере-
вёл их в новый загон. После того я употребил ещё некоторое время 
на  окончательное укрепление изгороди, но делал это не  торопясь, 
очень медленно. 

И все эти труды, все эти хлопоты порождены были страхом, 
обуявшим меня при виде отпечатка человеческой ноги на песке!..

Как-то раз, во время этих поисков, я  добрался до  западной 
оконечности острова, где никогда не  бывал до  тех пор. Не  доходя 
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до берега, я поднялся на пригорок, и когда передо мной открылось 
море, мне показалось, что вдали виднеется лодка… 

Добравшись до берега (это была часть острова, где, как уже ска-
зано, я раньше не бывал), я не замедлил убедиться, что следы чело-
веческих ног совсем не такая редкость на моём острове, как я вооб-
ражал. Да, я убедился, что, не попади я по особенной милости про-
видения на  ту сторону острова, куда не  приставали дикари, я  бы 
давно уже знал, что посещения ими моего острова – самая обыкно-
венная вещь и что западные его берега служат им не только посто-
янной гаванью во время дальних морских экскурсий, но и местом, 
где они справляют свои каннибальские55 пиры… 

Ни одной минуты лишней не  оставался я  в  этом ужасном 
месте: как только я  был в  силах стоять на  ногах, я  поднялся 
на  пригорок со всевозможной поспешностью и  побрёл назад 
к своему жилью. 

Отойдя немного от этой части острова, я  остановился, чтобы 
опомниться и  собраться с  мыслями. В  глубоком умилении поднял 
я глаза к небу и, обливаясь слезами, возблагодарил Создателя за то, 
что он судил мне родиться в иной части света, где нет таких зверей 
в человеческом образе…. 

Я не  имел ни  малейшего желания столкнуться в  море с  дика-
рями, ибо знал, какая участь меня ожидает, если я  попадусь им 
в руки. 

Между тем время и  уверенность в  том, что дикари не  могут 
открыть моё убежище, сделали своё дело: я  перестал их бояться 
и зажил своей прежней мирной жизнью с той лишь разницею, что 
теперь я стал осторожнее и принимал все меры, чтоб не попасться 
неприятелю на глаза… 

Оценивая своё положение, я  с  каждым днём всё больше убеж-
дался, что оно далеко не  плохо по  сравнению с  участью многих 
других, да, наконец, и  сам я  мог быть поставлен в  гораздо более 
печальные условия, если бы так судил мне Господь…

А потом ещё мне пришло в голову, что, каких бы зверских обы-
чаев ни  придерживались дикари, меня это не  касается. Меня они 

55  Каннибальские – людоедские. 
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ничем не  обидели, так за  что же мне было их убивать? Вот если 
б они напали на  меня и  мне пришлось бы защищать свою жизнь, 
тогда другое дело…

Шёл уже двадцать третий год моего житья на острове, и я успел 
до  такой степени освоиться с  этой жизнью, что если бы не  страх 
дикарей, которые могли потревожить меня, я  бы охотно согла-
сился провести здесь весь остаток моих дней до  последнего часа, 
когда я лёг бы и умер, как старый козёл в пещере. Я придумал себе 
несколько маленьких развлечений, благодаря которым время про-
текало для меня гораздо веселее, чем прежде. Во-первых, как уже 
знает читатель, я научил говорить своего Попку, и он так мило бол-
тал, произносил слова так раздельно и внятно, что было большим 
удовольствием слушать его. Он прожил у  меня не  менее двадцати 
шести лет. Как долго жил он потом,  – я  не  знаю: впрочем, я  слы-
шал в  Бразилии, что попугаи живут по  сто лет. Может быть, вер-
ный мой Попка и теперь ещё летает по острову, призывая бедного 
Робина Крузо. Не дай Бог ни одному англичанину попасть на мой 
остров и  услышать его; бедняга, с  которым случилось бы такое 
несчастье, наверное, принял бы моего Попку за  дьявола. Мой пёс 
был моим верным и преданным другом в течение шестнадцати лет; 
он околел от старости. Что касается моих кошек, то, как я  уже 
говорил, они так расплодились, что я  принуждён был стрелять 
по ним несколько раз, иначе они загрызли бы меня и уничтожали 
бы все мои запасы… Кроме того, я  всегда держал при себе двух-
трех козлят, которых приучал есть из своих рук. Было у меня ещё 
два попугая, не  считая старого Попки: оба они тоже умели гово-
рить и  оба выкликали: «Робин Крузо», но далеко не  так хорошо, 
как первый. Правда и  то, что на  него я  потратил гораздо больше 
времени и  труда. Затем я  поймал и  приручил несколько морских 
птиц, названий которых я  не  знал. Всем им я  подрезал крылья, 
так что они не могли улететь. Те молодые деревца, которые я наса-
дил перед своею крепостью, чтоб лучше скрыть её на случай появ-
ления дикарей, разрослись в  густую рощу, и  мои птицы посели-
лись в  этой роще и  плодились, что меня очень радовало. Таким 
образом, повторяю, я  чувствовал себя покойно и  хорошо и  был 
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бы совершенно доволен своею судьбою, если б мог избавиться от 
страха дикарей…

Однажды ранним утром я  увидал на  берегу, на  моей стороне 
острова, по  меньшей мере пять индейских пирог. Все они стояли 
пустые: приехавшие в  них дикари куда-то скрылись… Дикарей 
было не  менее тридцати человек. Они развели на  берегу костёр 
и  что-то стряпали на  огне. Я  не  мог разобрать, как они стряпали 
и  что именно, я  видел только, что они плясали вокруг костра 
с нелепыми ужимками и прыжками.

Вдруг несколько человек отделились от танцующих и  побе-
жали в  ту сторону, где стояли лодки, и  вслед затем я  увидел, что 
они тащат к  костру двух несчастных, очевидно, предназначен-
ных на  убой, которые, должно быть, лежали связанные в  лодках. 
Одного из  них сейчас же повалили, ударив по  голове чем-то тяже-
лым (дубиной или деревянным мечом, какие употребляют дикари), 
и тащившие его люди немедленно принялись за работу: распороли 
ему живот и начали его потрошить. Другой пленник стоял тут же, 
ожидая своей очереди. В  этот момент несчастный, почувствовав 
себя на  свободе, очевидно, исполнился надеждой на  спасение: он 
вдруг ринулся вперёд и  с невероятной быстротой пустился бежать 
по  песчаному берегу прямо ко  мне, то  есть в  ту сторону, где было 
мое жильё… 

Это был самый счастливый год моей жизни на острове. Пятница 
научился довольно сносно говорить по-английски: он знал назва-
ния почти всех предметов, которые я  мог спросить у  него, и  всех 
мест, куда я  мог послать его. Он очень любил разговаривать, так 
что нашлась, наконец, работа для моего языка, столько лет пребы-
вавшего в  бездействии, по  крайней мере, что касается произнесе-
ния членораздельных звуков. Но, помимо удовольствия, которое 
мне доставляли наши беседы, самоё присутствие этого парня было 
для меня постоянным источником радости, до  такой степени он 
пришёлся мне по душе. С каждым днём меня всё больше и больше 
пленяли его честность и  чистосердечие. Мало-помалу я  всем серд-
цем привязался к  нему, да и  он, со своей стороны, так меня полю-
бил, как, я думаю, никого не любил до этого… 
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В течение моей долгой совместной жизни с Пятницей, когда он 
научился обращаться ко  мне и  понимать меня, я  не  упускал слу-
чаев насаждать в  его душе основы религии. Как-то раз я  его спро-
сил: «Кто тебя сделал?» Бедняга не  понял меня: он подумал, что 
я спрашиваю, кто его отец. Тогда я взялся за него с другого конца: 
я спросил его, кто сделал море и землю, по которой мы ходим, кто 
сделал горы и леса. Он отвечал: «Старик по имени Бенамуки, кото-
рый живёт высоко, высоко». Он ничего не мог сказать мне об этой 
важной особе, кроме того, что он очень стар, гораздо старше моря 
и земли, старше луны и звёзд. Когда же я спросил его, почему всё 
существующее не  поклоняется этому старику, если он создал всё, 
лицо Пятницы приняло серьёзное выражение, и  он простодушно 
ответил: «Всё на  свете говорит ему: О». Затем я  спросил его, что 
делается с  людьми его племени, когда они уходят отсюда. Он ска-
зал: «Все они идут к  Бенамуки». «И те, кого они съедают,  – про-
должал я, – тоже идут к Бенамуки?» «Да», – отвечал он. 

Так начал я  учить его познавать истинного Бога. Я  сказал ему, 
что великий Творец всего сущего живёт на Небесах (тут я показал 
рукой на  небо) и  правит миром тою же частью и  тем же провиде-
нием, каким Он создал его, что Он всемогущ, может сделать с нами 
всё что захочет, всё дать и  всё отнять. Так постепенно я  откры-
вал ему глаза. Он слушал с  величайшим вниманием. С  радостным 
умилением принял он мой рассказ об Иисусе Христе, посланном 
на  землю для искупления наших грехов, о  наших молитвах Богу, 
Который всегда слышит нас, хоть Он и на Небесах…

После этого я  рассказал ему о  том, что дьявол  – враг Божий 
в  сердцах человеческих, что он пускает в  ход всю свою злобу 
и  хитрость, чтобы сокрушить благие планы провидения, разру-
шить в мире царство Христово, и тому подобное. «Ну вот, – сказал 
Пятница, – ты говоришь, что Бог – такой большой, такой сильный; 
он такой же сильный и могучий, как и дьявол?» – «Да, да, – отве-
чал я, – Бог ещё сильнее дьявола; Бог выше дьявола, и потому мы 
молим Бога, чтобы он покорил нам дьявола, помог нам проти-
виться его искушениям, погасить его огненные стрелы».

«Но,  – возразил Пятница,  – если Бог такой сильный, такой 

29 73



крепкий, как дьявол, почему Бог не убей дьявола и не сделай, чтобы 
он не  делай больше зла?» …Я немного собрался с  духом и  сказал: 
«В конце концов Бог жестоко его накажет; ему предстоит суд, и его 
бросят в бездонную пропасть, где он будет жить в вечном огне»…

Когда мы с Пятницей познакомились ближе и он не только мог 
понимать почти всё, что я ему говорил, но и сам стал довольно бегло, 
хотя и  ломаным языком, изъясняться по-английски, я  рассказал 
ему историю моих похождений, по  крайней мере то, как я  попал 
на  мой остров, сколько лет прожил на  нём и  как провёл эти годы. 
Я  открыл ему тайну пороха и  пуль, потому что для него это было 
действительно тайной, и  научил стрелять. Я  подарил ему нож, от 
которого он пришёл в  полное восхищение, и  сделал ему портупею 
вроде тех, на  кадетах у  нас в  Англии носят тесаки: только вместо 
тесака я вооружил его топором, так как он мог служить не только 
оружием во многих случаях, но и рабочим инструментом. 

Я рассказал Пятнице об европейских странах, в  частности об 
Англии, объяснив, что я оттуда родом; описал, как мы живём, как 
совершаем богослужение, как обращаемся друг с  другом, как тор-
гуем во всех частях света, переправляясь по морю на кораблях…
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